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Il ne faut pas 
seulement le 
dire, il faut le 

faire ! 

CONCILIER DES EXIGENCES A PRIORI 
/hb¢w!5L/¢hLw9{Χ 



Tout se joue en dehors d’une structure de soinsΧ 

 

Développer les compétences Ŝǘ ƭΩautonomie du patient 

 

Préparer les transitions du parcours de soins 

1- SAVOIR IDENTIFIER LE TRAITEMENT  

όǾƛƭƭŜΣ ƘƾǇƛǘŀƭΣ ǾƻȅŀƎŜ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊύ 

2- .hbb9{ tw!¢Lv¦9{ 59 [Ω!5aLbL{¢w!¢Lhb 59{ ¢w!L¢9a9b¢{ 

 

Et ça commence en établissement 
de soins !!! 

[9 t!¢L9b¢Σ ¦b !/¢9¦w 9{{9b¢L9[Χ 



ÅPatient de 77 ans, hospitalisé depuis 7 jours en 
Ǉƻǎǘ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇƻƴǘŀƎŜ aorto-bifémoral 

  Ą Etat de mal épileptique 

- !¢/5 ŘΩŞǇƛƭŜǇǎƛŜ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ǘǊŀƛǘŞŜ ǇŀǊ 59t!YLb9  

- Aucune notion de cet ATCD dans le courrier 

- ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ǊŜǇǊƛǎ Ł ƭΩƘƾǇƛǘŀƭ Ŝǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ Ŝƴ 
SSR 

Transitions de parcours de soins : risque 

important 



Traitement habituel du 
patient 

Traitement prescrit au 
patient après son SCA 

.ƛƭŀƴ ŘŜǎ ōƻƞǘŜǎ ŘŜ ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝƴ {{w 

Ą Depuis sa sortie de l’hôpital : le patient associe 2 bétabloquants 

Nos prescriptions é et la vraie vie é 



- Utilisation pilulier    Oui Non 
- Bilan des boites    Oui Non Non disponibles 
 
 

 
- Facturette de l’ordonnance  Oui Non Non disponible 
 
 
 
- Pharmacie d’officine habituelle 
 
- Déclaration du patient   Oui Non Non fiable 
 

 
 

- Compte rendu d’hospitalisation  Oui Non Non disponible 
 

 
 

- Modifications thérapeutiques à l’admission Oui Non 
 

 
 

Conciliation dôentr®e proactive m®dicale 



- Utilisation pilulier    Oui Non 
- Bilan des boites    Oui Non Non disponibles 
 
 

 
- Facturette de l’ordonnance  Oui Non Non disponible 
 
 
 
- Pharmacie d’officine habituelle 
 
- Déclaration du patient   Oui Non Non fiable 
 

 
 

- Compte rendu d’hospitalisation  Oui Non Non disponible 
 

 
 

- Modifications thérapeutiques à l’admission Oui Non 
 

 
 

KARDEGIC 75 mg, BISOPROLOL 5 mg, BRILIQUE 90 mg, ATORVASTATINE 80mg, RAMIPRIL 2,5 mg 

Pharmacie du marché, Tours 

Advil en cas de fièvre, Flixotide 250 microg 

KARDEGIC 75 mg, BISOPROLOL 5 mg, BRILIQUE 90 mg, ATORVASTATINE 80mg, RAMIPRIL 2,5 mg 

Ajout PANTOPRAZOLE car épigastralgiesΣ ōŀƛǎǎŜ .L{htwh[h[ Ł нΣр ƳƎ ŎŀǊ ōǊŀŘȅŎŀǊŘƛŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
Divergences intentionnelles documentées 

Conciliation dôentr®e proactive m®dicale 



Aucun traitement 
personnel ne doit être 

stocké dans la 
chambre: le devenir du 
traitement personnel 
est systématiquement 

tracé par l’IDE à 
l’admission.  

GESTION DU TRAITEMENT PERSONNEL 
!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƛǊƳƛŝǊŜ Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ pour: 
9ǾƛǘŜǊ ƭΩŀǳǘƻƳŞŘƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻǳōƭƻƴǎΦ 

Aider à la conciliation. 



Lorsque le devenir du 
traitement personnel 
n’est pas renseigné, 

ouverture d’une cible 
par le pharmacien avec 

réponse de l’IDE. 

GESTION DU TRAITEMENT PERSONNEL 
Action du pharmacien 

.ŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǎǳƛǘŜ Ł /w9· 



Au cours de la 
première analyse 

pharmaceutique, le 
pharmacien 

mentionne les 
traitements 

personnels stockés à 
la PUI.  

GESTION DU TRAITEMENT PERSONNEL 
Regard du pharmacien sur le traitement 

personnel 

Conciliation rétroactive pharmaceutique 
ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 
pharmaceutique. 



Vise essentiellement à éviter les 

« soupes de sorcière » au retour à 

domicile en indiquant au patient 

les traitements antérieurs arrêtés 

ou les traitements remplacés par 

un autre. C’est aussi l’occasion de 

prescrire un traitement antérieur 

dont on a donné un équivalent 

pendant le séjour.  

Conciliation de sortie  
facile à faire 
ǎƛ ƭŜ ōƛƭŀƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǎǘ 
ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŦŀƛǘΧ  

CONCILIATION DE SORTIE 
Rôle du médecin lors de la consultation de sortie 

Education du patient 



tŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ 

CONCILIATION DE SORTIE 
Rôle du médecin lors de la consultation de sortie 

{ǳǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ Ł 
la suite du traitement 

A la suite du traitement sur le 
courrier de sortie 



OBSERVANCE ET ESSAI CLINIQUE 

L ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ƭΩŜǎǎŀƛ ŎƭƛƴƛǉǳŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ a posteriori sur: 
ÅƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ  
ÅƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǘǘŜǎ ōƭƛǎǘŜǊ ŘŜ ƭΩŜǎǎŀƛ 
 
Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦƛǊƳƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭ Řǳ 
médicament. 
 
Ici essai de phase 2 GEMINI ACS1 : 
- ac. Acétylsalycilique 75 mg et placeblo de 

rivaroxaban 2,5 mg 
OU 

- Placebo ŘΩŀŎ. Acétylsalycilique 75 mg et 
rivaroxaban 2,5 mg 
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EVALUATION PREALABLE DE L’APTITUDE DU PATIENT 
(1) Présentation de la démarche  

médecin => patient 
(2) Test de lecture et de compréhension de l’ordonnance et du pilulier  

patient => médecin 
(3) Vérification concrète d’un compartiment par le patient 

patient => infirmière 
SIGNATURE PAR LE PATIENT, LE MÉDECIN ET L’INFIRMIÈRE  

(1) identitovigilance  
(2) vérification des traitements 

(3) déclaration d’erreur par le patient 
=> renforcement de la sécurité par une prise consciente et responsable <= 

A CHACUN SON RÔLE !!! 
 

 

PREALABLE A CETTE DEMARCHE 
DCI + MEDICAMENTS IDENTIFIABLES + ORDONNANCE INFORMATISEE 

/hb¢w!¢ 5Ωh.{9w±!b/9 



Une erreur est toujours 
possible.  

Comment vérifier vos 
médicaments? Fiche de déclaration d’erreur 

PILULIER ORDONNANCE 

OUTIL METHODOLOGIQUE 
CL/I9 59 59/[!w!¢Lhb 5Ω9ww9¦w όǎǳƛǘŜ Ł /w9·ύ 



COMPREHENSION, LECTURE, 
{LDb!¢¦w9Χ 



RESPONSABILITE 

SUIVANT LE MODE 

DE DISTRIBUTION 

Administration 

infirmerie  
(sous le regard de 

ƭΩL59ύ 

Distribution par 

repas 

Distribution 

globale 

Contrat 

ŘΩƻōǎŜǊǾŀƴŎŜ 

VERIFICATION 

ULTIME (3ème) 

IDE de l’horaire IDE de l’horaire PATIENT 

ADMINISTRATION IDE de l’horaire PATIENT PATIENT 

REPONSE GRADUEE EN FONCTION DE L’AUTONOMIE  EVALUEE DU PATIENT 

ACCOMPAGNEMENT AUTONOMIE 

tw9{/wLt¢Lhb 5¦ ah59 5Ω!5aL{¢w!¢Lhb 
DES MEDICAMENTS EN RCV 
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PRESCRIPTION DU MODE 
5Ω!5aLbL{¢w!¢Lhb 



9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǇŀǊ 
un patient 



- Le patient va retrouver dans son pilulier deux comprimés de BisoCE Gé 
2,5 mg au lieu de 2 comprimés de LEVOTHYROX 50µg. 
- Lƭ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩL59 ƭΩŜǊǊŜǳǊ Ŝǘ ǊŜƳǇƭƛǘ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊΦ 
- [ΩŀǊƳƻƛǊŜ ŘŜ ǊŀƴƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǎǇŜŎǘŞŜ Ŝǘ ƭΩL59 ŘŜ ƴǳƛǘ ŀȅŀƴǘ ǇǊŞǇŀǊŞ ƭŜ 
pilulier est interrogée.  

9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǇŀǊ 
un patient 



- 1 erreur de rangement constatée. 
- ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘ ǇǳƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōƻƴƴŜ ŎŀǎŜ Ƴŀƛǎ ōƭƛǎǘŜǊ ƴƻƴ ƭǳ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 

mis dans le pilulier. 
- ŦŀŎǘŜǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛŦΥ ǇƛƭǳƭƛŜǊ ŘŜ Wм ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƴǘ ƴƻƴ Ŧŀƛǘ Ł ƭŀ t¦LΣ 

double vérification non faite. 
 

CASE BISOCE 2,5mg CASE LEVOTHYROX 50µg 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǇŀǊ 
un patient 



DATE 
HEURE 

FAITS ECARTS 
FACTEURS 

CONTRIBUTIFS 
FACTEURS 
INFLUENTS 

? 
La secrétaire réalise le copié-collé d'un 
traitement en cours sur le LAP dans le 
courrier de sortie. 

Conforme     

? 
La secrétaire a plusieurs courriers de sortie 
ouverts et plusieurs ordonnances de sortie 
ouvertes.  

Non 
conforme. 

Organisation :  
Beaucoup de courriers à 
finaliser en même temps.  

Facteurs humains :  
Secrétaire en formation.  

? 

La secrétaire transfère le traitement du 
courrier de sortie sur l'ordonnance de sortie 
et va se tromper en attribuant le traitement 
d'un patient à un autre. Elle ne se trompera 
pas pour le second patient.  

Non 
conforme. 

Domaine technique :  
La facilité du copié-collé peut 
conduire à ne pas relire et 
comparer l'ordonnance au 
courrier. 

  

? 

Le médecin va signer l'ordonnance préparée 
du mauvais traitement au mauvais patient 
sans vérifier l'ordonnance qu'il croit 
conforme au courrier de sortie. 

Non 
conforme. 

Domaine technique :  
L'erreur de traitement concerne 
2 patients sous AVK et 
dissimule d'autant l'erreur.  

  

? 
La secrétaire va remettre au patient le bon 
courrier de sortie avec le bon traitement et la  
mauvaise ordonnance de sortie. 

Non 
conforme. 

Organisation, procédures :  
Absence de vérification ultime 
de l'ordonnance par le patient 
avant le départ.  

  

? 

Le patient va réaliser l'erreur après être sorti 
et se fera refaire une ordonnance par son 
médecin traitant prenant en compte le 
traitement prescrit sur le courrier de sortie.  

Conforme     

? Le patient prévient l'établissement.  Conforme     

? Evènement indésirable.  Conforme     

? Décision de traitement en CREX Conforme     

CREX PATIENT: ANALYSE SYSTEMIQUE 



ACTIONS CORRECTIVES Métier 

AC 1 : Un seul courrier et une seule ordonnance ouverts à la fois en vérifiant 
le nom, le prénom et la date de naissance sur le courrier et l'ordonnance 
avant de transférer le traitement. 

Secrétaire 

AC 2 : Edition de l'ordonnance (du LAP) habituelle du patient à joindre dans le 
parapheur avec l'ordonnance de sortie pour auto-contrôle par la secrétaire.  

Secrétaire 

AC 3 : Vérification par le médecin de la conformité de l'ordonnance éditée en 
comparant l'ordonnance de sortie et l'ordonnance du LAP avant signature. Les 
modifications éventuelles par rapport à l'ordonnance du LAP seront 
commentées sur l'ordonnance du LAP ou la conciliation de sortie le cas 
échéant.  

Médecin 

AC 4 : L'ordonnance du LAP sera présentée au patient avec l'ordonnance de 
sortie au secrétariat. Le patient s'assurera avec la secrétaire que son 
ordonnance de sortie est conforme. Discussion éventuelle avec le 
prescripteur des divergences intentionnelles.  

Patient/Secrétaire 

CREX PATIENT: ACTIONS CORRECTIVES 
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2012 2013 2014 2015(15/11) 

FEI TOT 220 298 263 323 

CIRCUIT 103 74 91 113 

CIR % FEI 46% 25% 34% 35% 

PATIENT 40 27 31 31 

PAT % CIR 39% 36% 34% 27% 

Bilan des FEI Patient 



27 

Déclaration d'erreur par le patient 

Items nb %1 

   Erreur de dosage 2 
6.45 

% 

   Erreur de produit 2 
6.45 

% 

   Produit en trop 6 
19.35 

% 

   Produit manquant 21 
67.74 

% 

 total 31 
100 

% 

 nombre d'enregistrements concernés 
31 / 323 : 

9.6 % 

FEI Patients 2015 (15/11) 



PARCOURS DU PATIENT 
Diagnostic principal au moment du transfert ou de l’admission 
Traitement en cours à chaque admission au centre Bois-Gibert 

2- Hôpital B : 19/06 au 23/06/2015 

4- Hôpital B : du 29/06 au 29/06 

6- Hôpital B : 07/07 au 12/07/2015 
3- Hôpital A du 23/06 au 29/06 

1- Hôpital A du 10/06 au 19/06  5- Hôpital A du 29/06 au 07/07 

7- Hôpital A : 12/07 au ....  

=> Traitement courrier Hop A au 19/06 

=> Traitement courrier Hop A au 29/06 

=> Traitement courrier Hop A au  07/07 

1ère admission suite à 
Pontage aorto-bifémoral 

Diagnostic retenu:  
Hématome rétropéritonéal 
de traitement médical. 

Diagnostic retenu:  
Pneumopathie 

Diagnostic retenu:  
Hématome caecal avec saignement actif 
et déglobulisation. 

Transfert pour douleur abdominale aiguë 

Transfert pour syndrome infectieux 

Transfert pour douleur abdominale, déglobulisation et 
hypovolémie. Suspicion de récidive d’hématome 
rétropéritonéal. 



BILAN COMPARATIF DES TRAITEMENTS 
RELEVE DE BIOLOGIE 

Traitement du courrier 
médical au 07/07/2015 

Relevé des biologies 
ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩL59 

Incohérent 
INR dans la cible 
et HBPM en cours 

3 divergences 

(+) LOVENOX 
(-ύ {Ŝƭǎ ŘΩŀƭǳΦΦΦ 
(-) RACECADOTRIL 

 

Cohérent 

Absence d’HBPM 
et INR dans la cible 

wŜƭŜǾŞ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩL59 



BILAN COMPARATIF DES COURRIERS 
1er RETOUR: 29/06/2015 2nd RETOUR: 07/07/2015 

Insertion d’un paragraphe de 
suivi et d’une ligne de 
traitement sans actualisation 
par ailleurs.  



DATE 
HEURE 

FAITS ECARTS 

07/07/2015 AM 
Hôpital A 

Courrier de 3ème admission "copié collé"  de la 2nde admission non vérifié. 
Traitement faux non vérifié divergent du relevé 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ traitements où ne figure pas 
l'HBPM.  ACC 1 

07/07/2015 AM 
Hôpital A 

wŜƭŜǾŞ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ du traitement (sans HBPM) éditée le 07/07 à 09H29. 
Pancarte de biologie éditée le 07/07 à 09h28 avec INR du 01/07  à 2,08 et INR 
du 06/07 à 2,34. 

OK 

ANALYSE SYSTEMIQUE ET CREX URGENT LE 23/07/2015 

Ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŞǘŀǇŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƘƾǇƛǘŀƭ  ! ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ 
ҐҔ 5ŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ waa ǎǳǊ ƭΩƘƾǇƛǘŀƭ !Φ 



QUELLES SOLUTIONS POSSIBLES? 
ü Le relais Héparine/AVK est à risque hémorragique, le patient recevant deux 

anticoagulants simultanément. Cette situation à haut risque doit durer le moins 
longtemps possible. Le changement d’équipe médicale prenant en charge un 
patient dans une telle situation accroit le risque notamment sur la durée de la 
double anticoagulation si les informations sont manquantes, incomplètes ou 
fausses. 

ü Quelles sont les informations importantes minimales à transmettre dans le 
courrier médical, sur l’ordonnance des médicaments et  l’ordonnance de 
biologie dans le cas d’un traitement AVK? όǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ƻǳ Ł ƭŀ 
sortie du patient) 
Ç En cas de relais Héparine/AVK en cours: date d’introduction de l’AVK. 
Ç Dernier INR à quelle date et sous quelle dose d’AVK.  
Ç Dernière modification de dose d’AVK et sa date.  
Ç Date du prochain contrôle INR prévu.  

ü En cas d’informatisation de la prescription, il est souhaitable de joindre une 
ordonnance éditée avec le logiciel de prescription du service. Pour un 
traitement AVK, faire figurer dans le courrier médical les informations ci-dessus 
pour optimiser le relais et réduire les risques.  
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- Ne pas oublier un médicament essentiel dans un parcours de soins, la pathologie 
ŀŎǘǳŜƭƭŜ ƴΩŜŦŦŀœŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǇŀǘƘƻƭƻƎƛŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ organiser la continuité 
médicamenteuse.   

- Dépister les erreurs liées aux transitions du parcours de soins.  
- Faire le lien avec un traitement pris et la pathologie actuelle: pharmacovigilance. 
- Avoir une réflexion sur le bénéfice/risque de chaque médicament Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ 

prescriptions supplémentaires.  On peut faire un choix délibéré et concerté de 
simplification de traitement. 

- Impliquer tous les professionnels dans cette démarche pour une sécurisation 
efficace et pragmatique en établissement de soins: 
ü Retirer les traitements personnels ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŀǳǘƻƳŞŘƛŎŀǘƛƻƴ  ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ 
ǎŞƧƻǳǊ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ Ŝƴ ŦŀƛǊŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ǎǳǊ 
ce sujet (infirmière).  

ü Récupérer les ordonnances dispensées pour relever les spécialités que le 
patient a en sa possession et en discuter avec lui (infirmière et médecin).  

ü Etablir la prescription d’entrée en possession de toutes ces informations en 
indiquant bien les divergences intentionnelles que les choix soient provisoires 
ou définitifs (médecin). 

ü Permettre au pharmacien d’émettre un avis en comparant la prescription 
ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ όŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜύΦ 
 

vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōƻƴƴŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ 
ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘŜǳǎŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ? 
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- Le patient a besoin de savoir la place des traitements antérieurs compte tenu 
de la prescription de sortie.  

- Information de pharmacovigilance si un traitement est dorénavant contre-
indiqué ou déconseillé.  

- Préciser les habitudes d’automédication inadaptée par rapport aux 
traitements ou aux pathologies.  

- Reprendre un traitement habituel du patient dont on a donné un équivalent 
pendant le séjour (contrainte du livret thérapeutique). 

- Cet échange est indispensable et doit être compris du patient tout 
simplement pour qu’il puisse être observant, ŘΩŀǳǘŀƴǘ que les traitements 
sont modifiés. 

- {ƛ ƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ ƻǳ ǎΩƛƭ ǇŜƴǎŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƻǳōƭƛΣ il risque de 
mélanger des traitements antérieurs avec la prescription de sortie ou ira voir 
ǎƻƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ǘǊŀƛǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǎΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜΦ 

- Si la conciliation de sortie écrite Ŝƴ Ŧƛƴ ŘΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǎŜ ǾŜǳǘ ǇǊŀƎƳŀǘƛǉǳŜ 
pour le patient et le pharmacien, le courrier de sortie doit motiver les choix 
faits, le médecin traitant ayant ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ ŎƭŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
modifications effectuées pendant le séjour et leurs raisons.  

- hƴ ŀ ŘŞŎƛŘŞƳŜƴǘ ǘƻǳǘ ŀ ƎŀƎƴŞ Ł ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜΣ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ  
mais aussi en cas de transfert !!! 

 
 

vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōƻƴƴŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ 
médicamenteuse de sortie? 



vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōƻƴƴŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴ 
médicamenteuse de transfert? 

ü Dépister ses propres erreurs... et donc se protéger de soi même et de ses outils. 
ü Aider l’équipe qui va accueillir le patient transféré à ne pas faire d’erreur à son 

tour. 
üaƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀ conscience des risques permanents liés aux transitions du 

parcours de soins et la nécessité de les gérer.  
ü Un document de liaison de type relevé d’administration des traitements 

associé à l’ordonnance de traitement obtenu avec le même outil informatique 
utilisé dans le service prenant en charge le patient est probablement la solution 
ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎǶǊŜ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƴŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƭŀ ŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ-là, il 
Ŝǎǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘŜ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǊŜ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊǊƛŜǊ Ŝƴ 
ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ŘŜ ǎŜ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŀǳ ǊŜƭŜǾŞ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ƨƻƛƴǘǎ.  En 
revanche le courrier devrait mentionner le dernier INR, sa date, si la dose 
d’AVK a été modifiée et la date du prochain INR.  

ü¢ŜƴǘŜǊ ŘŜ ǎŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ Ǿŀ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝƴ ǎŜ Ǉƻǎŀƴǘ 
les questions: « vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƧΩŀƛƳŜǊŀƛǎ ōƛŜƴ ŀǾƻƛǊΚ Quelles 
ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŞǾƛŘŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭΩşǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
recevant le patient?».  
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